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Titre 1 . La présente loi peut être citée sous 
abrégé. ie titre de Loi du secrétariat. S. R. 1925,

c. 18, a, 1.
s e c t io n  i

DU SECRÉTAIRE DE LA PROVINCE
Direction 2 . Le secrétaire de la province a l’ad- dii secré- ministration et la direction du secrétariattariat. > • *provincial.
Régis- Il est en même temps le régistraire de la 
traire. province. S. R. 1925, c. 18, a. 2.
Instruc- 3 . Le département de l'instruction pu- tioî,. blique relève du secrétaire de la province.publique. ^  £ ^  ^  3

Attribu- 4. Les attributions, devoirs et pou-
devoirs e t v o *rs d u  secrétaire et régistraire sontpouvoirs comme suit:1° Il est le gardien du grand sceau de la province;2° Il est chargé de la correspondance du gouvernement de la province;3° Il a la garde de tous les registres et archives du gouvernement, qui n’appar­tiennent pas spécialement à d’autres départements, et de tous les registres et archives qui ont été remis au gouverne­ment de la province en vertu de la cent quarante-troisième clause de l’Acte de l’Amérique Britannique du Nord, 1867;4° Il émet les lettres patentes, les com­missions et les autres documents sous le grand sceau, et les contresigne, sauf ceux qui doivent être contresignés par le greffier de la couronne en chancellerie; i —il
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An A c t  r e s p e c t i n g  t h e  D e p a r t ­

m e n t  o f  t h e  P r o v i n c i a l  
S e c r e t a r y

1 . This act may be cited as the Provin- Short cial Secretarÿs Department Act. R. S .title- 1925, c. 18, s. 1.
d i v i s i o n  I

PROVINCIAL SECRETARY
2 .  The Provincial Secretary has theM anage-control and management of the provincial secrétariat. tariat.He is a t the same time Provincial R e-Regiatrar. gistrar. R. S. 1925, c. 18, s. 2.
3 .  The Department of Education isDepart-under the Provincial Secretary. R. S.^?ntof 1925, c. 18, s. 3. g T -
4 .  The powers, duties and functions of Powers, the Secrfetary and Registrar are the follow-ing : of Secre-1. He is the keeper of the Great Seal of tajy. the Province;2. He has charge of the correspondence of the Government of the Province;3. He is the keeper of ail the registers and archives of the Government, which do not specially belong to other depart- ments, and of ail the registers and archives which hâve been delivered to the Govern­ment of the Province in virtue of section one hundred and forty-three of the British North America Act, 1867;4. He issues ail letters patent, commis­sions and other documents under the Great Seal, and countersigns the same, except such as should be countersigned by the Clerk of the Crown in Chancery;
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5° Il enregistre les proclamations, com­missions, lettres patentes et tous les autres instruments et documents émis sous le grand sceau de la province;6° Il est chargé de l’expédition, sous son attestation et son seing, de toute copie des registres, archives et documents en sa possession;7° Il est chargé de surveiller l’adminis­tration ou l’exécution, suivant le cas, des lois qui se rattachent aux objets sui­vants:a) Les écoles de réforme et les écoles d’industrie;b) La constitution par lettres patentes de compagnies à fonds social et leur liqui­dation volontaire, et la formation de com­pagnies de gaz et d’eau, de compagnies de télégraphe électrique, de compagnies de téléphone électrique, de compagnies ou associations coopératives dans un but commercial, et de compagnies de cime­tière;8° Il a les fonctions, les devoirs et les pouvoirs qui étaient assignés par la loi au secrétaire et régistraire de l’ancienne pro­vince du Canada, en autant qu’ils sont compatibles avec la division de pouvoirs établie par l’Acte de l’Amérique Britan­nique du Nord, 1867, entre le gouverne­ment du Canada et celui de la province et qui n’ont pas été modifiés ou affectés depuis;9° Il a de plus les fonctions, les devoirs et les pouvoirs qui peuvent lui être assi­gnés par la loi ou par arrêté du lieutenant- gouverneur en conseil, ou qui ne sont pas attribués à quelque autre département du gouvernement. S. R. 1925, c. 18, a. 4; 5 Geo. VI, c. 22, a. 7:

Listes de 5 .  Le régistraire de la province doit 
conces- transmettre, aussitôt que possible, chaque trams- année, au régistrateur de la division d’en- mises aux registrement et au secrétaire-trésorier de 
teurs.ra" la municipalité dans lesquelles se trouvent des terres publiques pour lesquelles il a été émis des lettres patentes pendant l’année précédente, une liste des terres qui ont été ainsi concédées. S. R. 1925, c. 18,a. 5.
Enregis- 6 .  Le régistraire ou le sous-régistraire Efettresd°it enregistrer les lettres patentes sous 
patentes! le plus court délai possible, inscrire au dos

5. He registers ail proclamations, com­missions, letters patent and other instru­ments and documents issued under the Great Seal;6. I t  is his duty to deliver, sign and attest ail copies of the registers, archives and documents in his possession;
7. He superintends the administration or the execution, as the case may be, of the laws respecting the following:
a. Reformatory and industrial schools;
b. The incorporation by letters patent of joint stock companies and their volun- tary winding up, and the formation of gas and water companies, electric telegraph companies, electric téléphoné companies, cooperative associations or companies for commercial purposes, and cemetery com­panies;
8. He has the functions, duties and powers which were assigned by law to the Secretary and Registrar of the late Prov­ince of Canada, insofar as is consistént with the division of pOwers established between the Government of Canada and that of this Province, by the British North America Act, 1867, and not since modified or affected;
9. He has such further powers, duties and functions as may be assigned to him by law or order-in-council, or as hâve not been assigned to any other department of the Government. R. S. 1925, c. 18, s. 4; 5 Geo. VI, c. 22, s. 7.

5 .  The Provincial Registrar shall trans- List of mit, as early as possible in each year, togjjgj^jj^ the registrar of every registration division tore- n and to the secretary-treasurer of every giatrars. municipality in which are situated public lands for which letters patent hâve been issued during the preceding year, a list of the lands that hâve been so patented.R. S. 1925, c. 18, s. 5.

6. The Registrar or the Deputy Re- Regia- gistrar shall register ail letters patent of with the least possible delay, indorsing and patent.
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de ces lettres et signer, ainsi que la loi le prescrit, un certificat de l’enregistrement, et les remettre au ministre des terres et forêts, qui les transmet à la personne qui y a droit. S. R. 1925, c. 18, a. 6.

Mode 7. Le régistraire enregistre ces lettres S î T  Patentes tout au long, en les faisant gros- 
ment. soyer séparément dans un ou plusieurs livres ou registres convenablement reliés, et il indique à la marge de chaque enregis­trement le temps où il a été fait; il con­serve soigneusement ces registres dans son bureau, pour y demeurer comme archi­ves publiques. S. R. 1925, c. 18, a. 7.
Copies. 8 . 1. Le régistraire doit fournir et livrer des copies de ces lettres patentes et de leur enregistrement et enrôlement, et donner, sous son seing, les certificats y relatifs qui sont indiqués plus haut aux personnes qui les demandent, sur paie­ment des honoraires ci-dessous mention­nés.
Hono- 2. Le régistraire a droit d’exiger des raires. parties nommées dans les lettres patentes, pour les enregistrer, la somme de deux dollars, si ces lettres patentes ne contien­nent pas plus de deux mille mots; et si elles contiennent plus de deux mille mots, il a droit à dix centins pour chaque cent mots qu’elles contiennent; et pour toute et chaque copie de lettres patentes, qui lui est demandée, et de son enregistrement, il a droit d’exiger la somme de deux dollars, si cette copie ne contient pas plus de deux mille mots; mais si elle contient plus de deux mille mots, il a droit à dix centins pour chaque cent mots qu’elles contien­nent.

3. Il n’est pas permis d’exiger de plus forts honoraires pour les services ci-dessus que ceux qui sont accordés par le présent article. S. R. 1925, c. 18, a. 8.
Authen- 9. Toute copie de l’enregistrement au 
copiesdes l°n& de lettres patentes, dûment certifiée p ’ comme telle sous le seing et la signature du

signing, as by law provided, a certificate of sUch registration on the same, and shall transmit the satané to the Minister of Lands and Forests, to be forwarded by him to the proper person. R. S. 1925,c. 18, s. 6.
7. The Registrar shall register suchHowthey letters patent a t full length, by engrossing^^1*® them separately in one or more properly Cfed. bound books, and shall, in the margin of every such register, insert the time of such rejgistration; and shall safely keep ail such registers in his office, there to  remain of public record. R. S. 1925, c. 18, s. 7.

8 .  1. The Registrar shall fumish andDeUvery deliver copies of such letters patent and of of cop»®8- such registrations and enrolments thereof, and such certificates under his hand and signature concemïng the saune as are hereinbefore mentioned, to ail persons re- quiring the safeme and paying the fees here- inafter mentioned.2. The Registrar shall be entitled toF ees. demand, from the grantees named in any letters patent, for the registry of such letters patent, the sum of two dollars, provided the said letters patent do not contain more than two thousand words, and, if they contain more than two thou­sand words, then the registrar shall be entitled to demand ten cents for each and every one hundred words contained in the said letters patent; and the registrar for each and every copy of such letters patent and of the registration and enrolments thereof, which he is required to deliver, shall be entitled to demand the sum of two dollars for each such copy, which shall not contain more than two thousand words, but in case the same shall contain more than two thousand words, then the re­gistrar shall be entitled to demand ten cents for each hundred words contained in such copy.
3. No higher fees shall be demanded for idem, the services aforesaid than those allowedby this section. R. S. 1925, c. 18, s. 8.

9. Every copy of the registration made Copies a t full length of any such letters patent in de®“ ®̂ the register kept for the purpose, dulyS .



4 Chap. 5 7 Sécretariat provincial — Provincial Secrétariat

Lettrespatentesémisesavant1851.

Remise aux pro­priétaires.

Authenti­cité des copies.

Responsa­bilité du régis- traire.

Pour­suites.

Signature du régis- traire.

Valeurprobantedescopies.

régistraire, est considérée comme authen­tique, et fait preuve de leur enregistre­ment; elle a le même effet que si les lettres patentes étaient produites devant le tri­bunal. S. R. 1925, c. 18, a. 9.

certified under the hand and signature of the Registrar, shall be deemed authentic and shall be evidence of such letters pa­tent, and shall hâve the same effect as the production in court of the said letters patent. R. S. 1925, c. 18, s. 9.
ÎO . Le régistraire n’est plus chargé de la garde des originaux des lettres patentes en vertu desquelles des terres de la cou­ronne situées dans le Bas-Canada, lors de leur concession, ont été concédées avant le 2 août 1851.Sur demande à cette fin et le paiement des honoraires que coûterait une copie, il peut remettre ces originaux aux proprié­taires des terrains dont ces lettres patentes portent concession, après s’être assuré qu’elles ont été enregistrées dans les livres du bureau du régistraire, lors de leur émission conformément aux dispositions des lois en vigueur à l’époque de leur enre­gistrement.Toutes copies de lettres patentes ainsi enregistrées avant le 2 août 1851, certifiées conformes par le régistraire ou le sous- régistraire, sont considérées authentiques et font preuve de ces lettres patentes et de leur contenu dans toutes les cours de jus­tice et pour toutes fins que de droit. S. R. 1925, c. 18, a. 10.

ÎO . The Registrar shall no longer hâve Letters the custody of the originals of the letters patent whereby any Crown lands, situated prior to in Lower Canada, were granted before th e 1851 •2nd of August, 1851.
Upon application for that purpose and Handing the payment of the fees which a copyover rfca° would cost, he may hand over such originalowners' to the proprietors of the lands which such letters patent purport to grant, after having ascertained that they hâve been duly registered in the office of the registrar a t the time of their issue in conformity with the law in force a t the time of their registration.Ail copies of letters patent so registered Vaiidity of before the 2nd of August, 1851, certified as “ p*68- such by the Registrar or the Deputy Re­gistrar, shall be deemed authentic and shall be evidence of such letters patent and of the contents thereof in ail courts and for ail lawful purposes. R. S. 1925, c. 18, s. 10.

1 1 .  Si le régistraire néglige de remplir son devoir conformément à la présente section, ou commet ou souffre qu’il soit commis quelque acte illégal ou frauduleux dans l’accomplissement de ce devoir, il est tenu de payer triples dommages et tous les dépens de l’action à la partie lésée.Ces dommages et ces dépens sont re­couvrables par voie d’action devant tout tribunal en cette province; et l’une ou l’autre partie peut obtenir du tribunal un procès par jury. S. R. 1925, c. 18, a. 11.

1 1 .  If the Registrar neglect to perforai Respon- his duty according to this division, or com- mit or suffer to be committed any undueregls rar' or fraudulent practice in the execution thereof, he shall be liable to pay treble damages and full costs of suit to any per- son injured thereby.Such damages and costs shall be recov- Suits erable by action in any court in the Prov-therefor- ince, and in such action either party may obtain at trial by jury. R. S. 1925, c.18, s. 11.
12. La signature du secrétaire et ré­gistraire aux copies attestées fait preuve du fait que les documents, registres ou archives existent, et sont légalement en sa possession.Toute copie qu’il a signée équivaut devant tout tribunal à l’original même; et tout document ou toute copie parais­sant être revêtu de sa signature est censé

1 2 . The signature of the Secretary and Effect. of Registrar to copies shall be proof of th e signature- fact that such documents, registers and archives exist, and are lawfully in his possession.Any copy signed by him shall be equi- Copies valent to the original itself in any court of to justice; and any document or copy, pur-original, porting to bear his signature, shall be
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en être revêtu jusqu’à preuve du con­traire. S. R. 1925, c. 18, a. 12.

Tarif 1 3 . Le lieutenant-gouverneur en con­tres0'  seil établit, modifie et remplace, lorsqu’il 1 ' le juge opportun, un tarif des sommes qui doivent être payées pour l’expédition des commissions et documents et pour leur enregistrement, ainsi que pour l’expédi­tion des copies certifiées par le secrétaire et régistraire.
Compte Le secrétaire et régistraire rend compte sorier" au trésorier de la province de toutes som­mes perçues en vertu de ce tarif. S. R. 1925, c. 18, a. 13.
Papier. 1 4 .  Les commissions, lettres patentes, chartes et proclamations du lieutenant- gouverneur, ou autres documents publics de quelque nature que ce soit, émis par le gouvernement de la province peuvent être écrits, dactylographiés, ou imprimés sur papier ordinaire. S. R. 1925, c. 18, a. 14; 1 Geo. VI, c. 21, a. 1.

SECTION II
DU SOUS-SECRÉTAIRE ET SOUS-RÉGISTRAIRE

Sousbse- 1 5 .  Le lieutenant-gouverneur en con- 
crétaire. s e ji n0mme, par commission, un sous-se­

crétaire.
Signature. La signature de cet officier équivaut à celle du secrétaire. S. R. 1925, c. 18, a.15.
Sous-ré- 16. Le sous-secrétaire est d’office sous- gistraire. régistraire.
signature. Sa signature équivaut à celle du régis­traire pour toutes les fins de l’enregistre­ment, et pour l’expédition des copies au­thentiques de documents enregistrés. S. R. 1925, c. 18, a. 16.

SECTION III
DE LA CONSERVATION DES ANCIENNES ARCHIVES

FRANÇAISES
Règle- 17. Le lieutenant-gouverneur en con- 
sujet̂ des se*l Peut faire des règlements concernant 
archives. l’arrangement, le transport, la rédaction, l’impression, la publication, la distribu­tion, la conservation et le dépôt, en tout ou en partie, des papiers, manuscrits et archives d’un intérêt important pour les habitants de la province qui possèdent des

deemed to do so until proof of the contra- ry. R. S. 1925, c. 18, s. 12.
1 3 . The Lieutenant-Govemor in Coun- Tariff of cil shall make, and, whenever he sees fit,fees- amend or replace a tariff of the sums tobe paid for the issuing and registering of commissions and documents, and for the delivery of copies certified by the Secre- tary and Registrar.
The Secretary and Registrar shall Account- account to the Provincial Treasurer for a iling* sums received in virtue of such tariff.R. S. 1925, c. 18, s. 13.
1 4 .  Any commission, letters-patent, Paper, charter of incorporation, proclamation bythe Lieutenant-Governor, or other public document of any kind whatsoever, issued by the Government of this Province, may be written, typewritten or printed upon ordinary paper. R. S. 1925, c. 18, s. 14;1 Geo. VI, c. 21, s. 1.

DIVISION II
ASSISTANT SECRETARY AND DEPUTY REGISTRAR

1 5 . The Lieutenant-Govemor in Coun- Assistant cil shall appoint, by commission, an As-Secretary* sistant Secretary.The signature of such officer shall hâve Signature, the same effect as that of the Secretary for ail purposes. R. S. 1925, c. 18, s. 15.
16. The Assistant Secretary shall beD eputy-ex officio Deputy Registrar. Registrar.His signature shall hâve the same effect Effect of as that of the Registrar, for ail registre- tion purposes and for issuing authenticna copies of registered documents. R. S.1925, c. 18, s. 16.

DIVISION III
PRESERVATION OF OLD FRENCH RECORDS

1 7 . The Lieutenant-Governor in Coun- Reguia- cil may make orders touching the arrange- ment, removal, digesting, printing pub-Ingrid lishing, distributing, preserving and dis-records* posing, wholly or in part, of the papers, manuscripts and records interesting to such of the inhabitants of the Province ashold property under titles acquired prior
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propriétés en vertu de titres obtenus avant la cession, ainsi que des diverses anciennes archives concernant la province. S. R. 1925, c. 18, a. 17.

Remise 1 8 .  Toute personne ayant en sa pos-chives session quelques papiers, manuscrits et archives appartenant avant la cession à un bureau ou dépôt public, qui les rend en vertu de ces règlements, est justifiable comme si elle les eût livrés en vertu d’un statu t à cet effet. S. R. 1925, c. 18, a. 18.

Inter* 19. Il n’est pas plus loisible à une per­
dition de Sonne qui a entre ses mains quelques-uns 
archives, de ces papiers publics ou manuscrits, ou quelques-unes de ces archives, de les gar­der ou retenir en contravention avec ces règlements, qu’il ne le lui serait de le faire en contravention avec un statu t qui en ordonnerait expressément la transmission au bureau auquel ils appartiennent ou se rattachent. S. R. 1925, c. 18, a. 19.

SECTION IV
DE LA COMPILATION DES STATISTIQUES

Tableau 2 O. Aussitôt après la réception du
des nais- double des registres de l’état civil, les r . 068’ protonotaires de la Cour supérieure doi­vent préparer, chaque année, sous forme de tableaux approuvés par le lieutenant- gouverneur en conseil, un état contenant le nombre des naissances et des mariages constatés dans chacun de ces registres, ainsi que le nombre des sépultures, et les causes de décès de chaque personne inhu­mée si ces causes sont mentionnées aux registres. S. R. 1925, c. 18, a. 20.
Envoi au 21 . Le protonataire de chaque district sep1,6- doit préparer ces tableaux dans le délai aire‘ d’un mois après la réception des registres à son greffe, et les transmettre, sans délai, au secrétaire de la province. S. R. 1925,c. 18, a. 21.

s e c t io n  v
DES IMPRESSIONS ET DE LA GAZETTE OFFICIELLE 

DE QUÉBEC
Imprf- 2 2 .  Le lieutenant-gouverneur en con- roi seil nomme, par commission, un imprimeur

to the cession, and of divers ancient re­cords relating to the Province. R. S. 1925, c. 18, s. 17.

1 8 . Every person possessed of anysur- papers, manuscript or record, belonging to any public office or office of public deposit ments prior to the cession, who surrenders the same in virtue of such orders, shall be in tec * the same position as if the same were delivered up under a statute framed for that purpose. R. S. 1925, c. 18, s. 18.
1 9 . I t shall be as unlawful for any per- With- son, possessed of any such public paper, of manuscript or record, to withhold or ments detain the same contrary to such orders, unlawful. as if it were withheld or detained in con­travention of any statute expressly com- manding the restitution thereof to the proper custodian. R. S. 1925, c. 18, a. 19.

DIVISION IV
COMPILATION OF VITAL STATISTICS

20. Upon receipt of the duplicate re-Tabuiar gisters of civil status, the prothonotaries of the Superior Court shall annually préparé, births? in the form of tables approved by th e etc- Lieutenant-Govemor in Council, a state- ment containing the number of births and marnages set forth in each of the said registers, as also the number of burials and the cause of death of each person buried, if such be mentioned in the registers. R.S. 1925, c. 18, s. 20.

2 1 .  The prothonotary of each district Prepara- shall préparé the said tables, within one j'1r°]̂ nd month after receiving such registers in his mission of office, and shall send the same w ithouttablea- delay to the Provincial Secretary. R. S.1925, c. 18, s. 21.
DIVISION V

PRINTING AND THE QUEBEC OFFICIAL GAZETTE

2 2 .  The Lieutenant-Governor in Coun- King’s cil shall appoint by Commission a King’s Printer-
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Départe­ment.

Nom du bureau.

Devoirs de l’im­primeur du roi.

Avis, etc.

GazetteofficielledejQuébec.

Tarif.

Condi- ditions d’impres­sion, etc.

Traite­ments.

du roi pour la province. S. R. 1925, c. 18, Printer for the Province. R. S. 1925, c.a. 22. 18, s. 22.
2 3 .  L’imprimeur du roi et ses employés relèvent du département du secrétaire de la province.Ils en forment une division appelée “bu­reau de l’imprimeur du roi” . S. R. 1925, c. 18, a. 23.

2 3 .  The King’s Printer and his em-Branchof ployees shall be attached to the départ- ment of the Provincial Secretary. ment.They shall form a branch thereof called Name. the “Office of the King’s Printer” . R. S.1925, c. 18, s. 23.
24. L’imprimeur du roi imprime et publie, ou fait imprimer et publier, pour le gouvernement:1° Les statuts de la province;2° Une gazette officielle connue sous le nom de Gazette officielle de Québec;3° Les documents et annonces dont le lieutenant-gouverneur en conseil peut requérir l’impression ou la publication. S. R. 1925, c. 18, a. 24.

24. The King’s Printer shall print and Dutiesof publish, or cause to be printed and pu- blished, for the Government:1. The statutes of the Province;2. An official gazette, known as the Quebec Official Gazette;3. Such documents and announcements as the Lieutenant-Govemor in Council may require to be printed or published.R. S. 1925, c. 18, s. 24.
25. Les annonces, les avis et docu­ments quelconques qui doivent être pu­bliés, le sont dans la Gazette officielle de Québec, à moins que la loi ne prescrive un autre mode de publication. S. R. 1925, c. 18, a. 25.

25. Ail advertisements, notices and Notices, documents whatever, which are requiredetc* to be published, shall be published in the Quebec Official Gazette, unless some other mode of publication is prescribed by law.R. S. 1925, c. 18, s. 25.
2 0 .  Le lieutenant-gouverneur en con­seil prescrit les conditions de la publica­tion de la Gazette officielle de Québec, et désigne les corps publics, officiers et per­sonnes à qui elle doit être envoyée.
Il établit un tarif des sommes exigibles pour la publication des avis, annonces et documents qui sont publiés dans cette gazette, et fixe le prix d’abonnement. S. R. 1925, c. 18, a. 26.

26. The Lieutenant-Govemor in Coun- Quebec cil shall prescribe the conditions under gggjj which the Quebec Official Gazette shall be published, and shall designate the public bodies, officers and persons to whow it shall be sent.He shall make a tariff of the sums to be Tariff. paid for the publication of notices, ad­vertisements and documents to be publish­ed in such Gazette, and the subscription price. R. S. 1925, c. 18, s. 26.
27. Les profits de l’imprimeur du roi, le mode par lequel il les reçoit, sa compta­bilité pour les sommes qu’il reçoit pour les publications dans la Gazette officielle de Québec, et généralement les conditions auxquelles se font les impressions et autres ouvrages requis, sont réglés par le lieu­tenant-gouverneur en conseil.
Le traitement de l’imprimeur du roi et celui des employés sous son contrôle, sont fixés suivant les dispositions de la Loi du service civil (chap. 11). S. R. 1925, c. 18, a. 27; 16 Geo. V, c. 14, a. 22.

27. The profits of the King’s Printer, Con- the mode in which he shall receive the dj^gJ ®f same, his accountability for sums received etc? ’ for publications in the Quebec Official Ga­zette, and, generally, the conditions under which the printing and other work re- quired are to be performed, shall, from time to time, be regulated by the Lieute- nant-Governor in Council.The salary of the King’s Printer and Salaries, tha t of the employées under his control are determined in accordance with the provi­sions of the Civil Service Act (Chap. 11).R. S. 1925, c. 18, s. 27; 16 Geo. V, c. 14, s. 22.
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Authen­ticité des publica­tions.

Rapport à la Lé­gislature.

2 8 .  Les publications dans la Gazette 2 8 .  Ail publications in the Quebec Authenti- officielle de Québec, de même que les copies Official Gazette, and also copies of official ^îfca- de documents officiels, proclamations et documents, proclamations, and announce- Sons10*’ annonces imprimés par l’imprimeur du ments, printed by the King’s Printer forroi, pour le gouvernement, ou comportant the Government, or purporting so to be, l’être, sont authentiques. S. R. 1925, shall be authentic. R. S. 1925, c. 18, s. 28.c. 18, a. 28.
2 9 .  Le secrétaire de la province doit 2 9 .  The Provincial Secretary shall Retum to soumettre à la Législature, dans les quinze submit to the Législature, within the first Jf^sla" premiers jours de chaque session, copies fifteen days of each session, copies of ailde tous les arrêtés en conseil faits depuis orders-in-council passed since the preced- la session précédente en vertu de la pré- ing session in virtue of this division. R. sente section. S. R. 1925, c. 18, a. 29. S. 1925, c. 18, s. 29.


